
La Iglesia, en efecto, es el redil cuya puerta única
y necesaria es Cristo (Jn 10, 1-10). Es también el
rebaño cuyo pastor será el mismo Dios, como él
mismo anunció (cf. Is 40, 11; Ez 34, 11-31). Aunque
son pastores humanos quien es gobiernan a las
ovejas, sin embargo es Cristo mismo el que sin
cesar las guía y alimenta; Él, el Buen Pastor y
Cabeza de los pastores, que dio su vida por 
las ovejas.

The Church is, accordingly, a sheepfold, the sole
and necessary gateway to which is Christ. It is
also the flock of which God himself foretold that
he would be the shepherd, and whose sheep,
even though governed by human shepherds, are
unfailingly nourished and led by Christ himself,
the Good Shepherd and Prince of Shepherds, who
gave his life for his sheep.
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The Church is our safe sheepfold, and the only gate is Jesus
Christ. He is the Good Shepherd who lovingly guides,
protects, and nourishes His flock. No wolf can snatch us
from His grip – we are safe, loved, and led home if we but
listen and trust His voice.

La Iglesia es nuestro refugio seguro, y la única puerta es
Jesucristo. Él es el Buen Pastor que guía, protege y alimenta
amorosamente a su rebaño. Ningún lobo puede
arrebatarnos de su mano: estamos seguros, amados y
conducidos a casa si escuchamos y confiamos en su voz.
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